Student: Teaching Truth in Bengali

STUDY 31

VOCABULARY 31.1

"9 (FTEI9?) sambhabata (sambhabatahh) possibly, probably
(92T / ]U Al bodh hay, hay to (hay-ta)  perhaps
(RT9)

RaIASIE< R IO saadhaaranata normally, usually
CTHIae193) (saadhaaranatahh)

Fafse et niyamita bhaabe regularly

AL AT aaste aaste slowly

QAT M= dhiire dhiire slowly

RN [ RN [ ) maajhe maajhe amid, meantimes

“fgqe (Af92SN) paribartan (paribarttan) change

GRAMMAR 31.1

Adverbial Phrases Formed by the Use of Present Participles

A continuing condition can be expressed briefly by doubling the
present participle in Bengali.

3N (IO (TCo oY fmTw == (7| As you go along there,
okhaane yete yete tumi kin°dam hal dekha. you see the Kingdom
Hall.

o T IO IACO ANF S gl While speaking little
alpa katha bal-te bal-te aamaraa anek by little we learn

shikh—chi. much.
(Ao Nl (qACo2 I AR A Before you realize it,
fagw T/t #itaT) you can understand

dekh-te naa dekh-te-i aapani baaibeler anek many Bible subjects.
bisay bujh-te paaren.
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EXERCISE 31.1

Translate the following examples to and fro:-

1.[Speak slowly - I 1.[EIT8 I8 I - Wit o Qe Jhav,
understand a little g Pt o gfar =)
Bengali, but [I] do aaste aaste balun - aami alpa baan°laa
not understand bujhi, kintu siletii bhaasaa bujhi naa.
Sylheti.

2.|Slowly we are 2.[@itT Qitg wwEl Al Foswl Scar
putting God's SEIEY
teaching into dhiire dhiire aamaraa khodaar shiksaa
practice. prayog kar-chi.

3.[Possibly they can | 3.PTET® Oidl IS JelCo A
speak English. sambhabata taaraa in°rejii bal-te paare.

EXERCISE 31.2

Translate the following examples to and fro:-

1.|Usually, they
cannot say many
words in English.

1.

AT |
saadhaaranata taaraa anek in°rejii kathaaj
bal-te paare naa.

now, but usually
we come here.

2./|We are going there

ORIl QAN ST Wiey, &g syiEeTe

il @2ty =T
aamaraa ekhan okhaane yaacchi, kinty
saadhaaranata aamaraa ekhaane aasi.

3.|As we are doing
preaching, we
sometimes
meanwhile get a
Bengali person.

QT I AR

pracaar kar-te kar-te aamaraa maajhe
maajhe baan'gaalii lok paai.

4.Seeing the loving
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work of our
brothers and
sisters, you are able
to understand the
proof of true
religion.

(wATs (wAte AR A oia At
TS A=

aamaader bhaaibon-der premamay kaaj
dekh-te dekh-te aapani sathik dharmer
pramaan bujh-te paar-chen.

5.[You are not
realising that our
religion is separate.

e SeeE Faces | @ SStRg 9

el [=] |
aapani upalabdhi kar-chen naa ye
aamaader dharma aalaadaa [hay].

6..Do you want to
reside forever?

aapani ki ananta kaal baas kar-te caan?

7./Can your son
understand the
meaning of God's
promise?

JATS ACF?
tomaar chele ki khodaar pratijnaar
[pratigyaar] artha bujh-te paare?

8./[Do you realise that
God wants to see
changes in your life
[your life's

ot f& Toefd @4l (7 Wl cerig

SieNg AfqTe (wate BN
tumi ki upalabdhi karaa ye khodaa

tomaar jiibaner paribartan dekh-te caan?

changes]?
9.Yes, I do B3, =ifsr qace #ef=)
understand. h"yaa, aami bujh-te paar-chi.
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